
 

 

 

BERICHT ZUM  
LANDESGESETZENTWURF 

NR. 55/10 

 RELAZIONE SUL DISEGNO  
DI LEGGE PROVINCIALE 

N. 55/10 
 

 

„Änderung des Landesgesetzes vom 17.
Dezember 1998, Nr. 13, ‚Wohnbauförde-
rungsgesetz’ in geltender Fassung“, einge-
bracht vom Landtagsabgeordneten Andreas

Pöder 

 “Modifica della legge provinciale 17 di-
cembre 1998, n. 13, ‘Ordinamento dell’e-
dilizia abitativa agevolata’ e successive 
modifiche”, presentato dal consigliere pro-
vinciale Andreas Pöder 

 

Mit diesem Landesgesetzentwurf soll die Un-

vereinbarkeit von politischen Mandaten mit

Funktionen im Wohnbauinstitut geregelt wer-

den. 

 Con questo disegno di legge provinciale si in-

tende disciplinare l’incompatibilità dei man-

dati politici con funzioni all’interno dell’Ipes. 

   
Die Verwaltungs- und Aufsichtsräte des

Wohnbauinstitutes werden von der Landesre-

gierung ernannt und zwar für die Dauer der

Amtszeit der Landesregierung. 

 I componenti del consiglio di amministrazione

e del collegio dei sindaci dell’Ipes sono nomi-

nati dalla Giunta provinciale per l’intera dura-

ta in carica della stessa. 
   
Bislang durften amtierende Regionalratsabge-

ordnete nicht Mitglieder des Verwaltungs-

bzw. Aufsichtsrates werden. 

 Finora i consiglieri regionali in carica non po-

tevano essere chiamati a svolgere l’attività di

componente del consiglio d’amministrazione

o del collegio dei sindaci. 
   
Mit diesem Gesetzentwurf soll die Unverein-

barkeit auf amtierende Parlamentarier in Rom

und im Europarlament sowie auf jene Bürger

ausgedehnt werden, die In den fünf Jahren vor

der Neubestellung des Verwaltungs- und Auf-

sichtsrates für mindestens zwei Jahre Mitglie-

der des Landtages oder des italienischen bzw.

europäischen Parlamentes waren. 

 Con il presente disegno di legge si vuole

estendere l’incompatibilità ai deputati in cari-

ca al Parlamento italiano o europeo nonché a

quei cittadini che nei cinque anni precedenti il

rinnovo del consiglio di amministrazione e del

collegio dei sindaci hanno ricoperto per alme-

no due anni la carica di consigliere provincia-

le o deputato al Parlamento italiano o europeo.

   
Weiters soll die Mitgliedschaft von amtieren-

den Bürgermeistern oder jenen, die im Fünf-

jahreszeitraum vor der Neubestellung des

Verwaltungs- und Aufsichtsrates des Wohn-

bauinstituts für mindestens drei Jahre Bürger-

meister waren auf die im Artikel 13 Absatz 1

Buchstabe d) genannte Mitgliedschaft im Ver-

waltungsrat beschränkt werden. Gemäß die-

sem Buchstaben d) wird ein Vertreter des

Verwaltungsrates vom Gemeindenverband er-

nannt. 

 Inoltre si vuole limitare l’accesso al consiglio 

di amministrazione da parte dei sindaci in ca-

rica, o di quelle persone che nei cinque anni

precedenti il rinnovo del consiglio di ammini-

strazione e del collegio dei sindaci dell’Ipes

hanno ricoperto la carica di sindaco per un pe-

riodo di almeno tre anni, alla sola carica di cui 

all’articolo 13, comma 1, lettera d). Ai sensi

della suddetta lettera d) un rappresentante del

consiglio di amministrazione è nominato dal

Consorzio dei comuni.  
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Amtierende Bürgermeister oder solche die

dieses Amt in einer Gemeinde des Landes im

Fünfjahreszeitraum vor der Neubestellung des

Verwaltungs- oder Aufsichtsrates für mindes-

tens drei Jahre bekleidet haben dürfen zudem

nicht Präsident oder Vizepräsident des Wohn-

bauinstituts werden. 

 I sindaci in carica o coloro che hanno ricoper-

to tale carica per almeno tre anni in un comu-

ne della Provincia nei cinque anni precedenti

il rinnovo del consiglio di amministrazione o

del collegio dei sindaci non possono inoltre

essere chiamati a ricoprire la carica di presi-

dente o vicepresidente dell’Ipes. 

 

 

DER EINBRINGER  IL PRESENTATORE 

Andreas Pöder  Andreas Pöder 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Beim Landtagspräsidium am 23. Februar

2010 eingegangen, Prot. Nr. 1170/hz/ci 

 Pervenuto alla presidenza del Consiglio della 

Provincia autonoma di Bolzano il 23 febbraio 

2010, n. prot. 1170/SP/pa 

 


